VCM.

my bath

Familienunternehmen seit 1979

Family Business since 1979

\

496

A

455

Customer Service

www.vem.group/service

[m] ¥ g

SCAN ME

ARTICLE NO

914463 / 914464 / 914465 / 916923 / 916924 V1

#110

VCM Morgenthaler GmbH - Ersteiner StraBe 12 - 79346 Endingen am Kaiserstuhl - Deutschland - www.vem.group/service



Customer Service / Kundenservice

www.vcm.group/service

G s A<
ensaz a > %
w w N
donner ou recycler. tqh
Association  Magasin  Déhéterie

https://quefairedemesdechets.fr

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui
vantes et conservezles précieusement.

ATTENTION!
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Pour éviter tout dommage corporel ou matériel, le
meuble doit étre solidement monté/fixé au mur. Un
montage non adapté présente un risque de blessure.

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com
prises dans la livraison, car elles dépendent de la
nature des murs.

Utilisez uniquement des ferrures adaptées a votre
mur. Si vous avez des questions sur le matériel de
fixation approprié, veuillez contacter votre revendeur
spécialisé de confiance

OPASNOST!
NE SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, slkedite upute u nastavku i
Euvajte ih na sigurnom mjestu.

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede ili ostecenje
imovine, komad namjestaja mora biti ¢vrsto monti
ran/pri¢vrs¢en na zid. Neispravno sastavljanje moze
dovesti do ozljeda.

Oprema za zidnu montazu nke uklju¢ena jer ovisi o
stanju zidova.

Koristite samo hardver koji je prikladan za vas zid. Ako
imate pitanja o ispravnom materkalu za pri¢vrsci
vanje, obratite se svom lokalnom prodavacu.

BHUMAHUE! @
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMACHOCTH

Ansa Bawen 6e3onacHocTU cobnroganTte
crnenylolme MHCTPYKLUM U XPaHUTE UX B
HaAeXXHOM MecTe.

Bo nsbexaHune TpaBM unv noBpexaeHns
UMyLLecTBa NpeaMeT Mebenu JormKeH BbiTb NPOYHO
yCTaHOBMeH/NpuKpenneH k cTeHe. HenpasunbHbIN
MOHTaX MOXET NPWUBECTU K TPaBMaM.

CDypHMTypa AN KpenreHns K CTeHe He BXOAUT B
KOMMIEKT NOCTaBKKU, MOCKOMbKY OHa 3aBUCUT OT
COCTOSAHUA CTEH.

Mcnonb3ayiite ToNbKO Ty PYpHUTYPY, KoTopas
NOAXOAUT Ans Ballen cTeHbl. Ecnv y Bac BO3HMKNN
BOMPOCHI O NPaBUIIbHOM KpPenexXHOM MaTtepuarne,
obpaTtutech k MECTHOMY Aunepy.

ACHTUNG! @
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie zu Ihrer Sicherheit die nachfolgenden
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen oder Sachschéaden zu vermeiden, muss
das Mobelstlick fest an der Wand montiert/ befestigt
werden. Bei unsachgeméBer Montage besteht Verlet
zungsgefahr.

Die Beschlage fiir die Wandbefestigung sind nicht im
Lieferumfang enthalten, da diese von der jeweiligen
Beschaffenheit der Wéande abhangig sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich Beschlage, die fiir Ihre
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach

héndler Ihres Vertrauens.

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in
acht en bewaar ze op een veilige plaats.

ATTENTIE!
BELANGRIKEJ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Om persoonlkk letsel of schade aan eigendommen te
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur
worden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot
letsel.

Het beslag voor de wandmontage is niet bk de levering
inbegrepen, omdat het afhankelkk is van de toestand
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur.
Als u vragen heeft over het juiste bevestigingsmateri
aal, neem dan contact op met uw plaatselkke dealer.

Pagu Bawe 6e36eaHocTH, NpuapxaBajTe ce
cnenehux ynytcrasa u yyBajTe Ux.

OMACHOCT!
BAXKHA BE3BEJHOCHA YIYTCTBA

[a 6ucte nsbernu nuyHe noBpeae unu owutehete
MMOBVHe, KOMaj HamelUTaja Mopa GUTU YBPCTO
MOHTUpaH/ hukcnpaH 3a 3ug. Moctoju onacHocT of
noBpeAa y crny4ajy HenpasuiHe UHCTanauuje.

TMPUKIbYYLIM 33 3UHY MOHTaXY HUCY YKIby4eHI y 06um
ucnopyke, jep 3aBuce of ogroapajyher ctamwa 3ugosa.

KopucTute camo apmartype koje ogroapajy BaLlem
3ugy. Ako umate 61O KakBUX NUTaka O NPaBOM
matepujany 3a npuuBpLuhnBatse, 0bpaTuTe ce CBom
Noy3AaHoM creLnjann3oBaHoM npoaasLly.

3a Bawara 6e3onacHoCT cna3BauTe cregHuTe
VHCTPYKLIMM 1 T CbXpaHsiBalnTe Ha CUTYpPHO
MSCTO.

BHUMAHME!
BAXHY VHCTPYKLIMY 3A BE3OMACHOCT

3a pa ce nsberHat NUYHYM HapaHsBaHUS Unu
MaTtepuanHu wetu, mebenute TpsioBa aa 6baat
30paBoO MOHTUPaHW/PUKCUPaHM KbM CTeHaTa.
HenpaBunHuaT MOHTaX MoXe Aa Aosese Ao
HapaHsiBaHe.

OGKOBbBT 3@ MOHTaX Ha CTEHaTa He e BKITIOYEH B
obxBaTta Ha focTaBKkarta, Tbil KaTo 3aBUCU OT
CbOTBETHOTO CbCTOSIHWE Ha CTEHUTE.

noaxofsiLy 3a Balata cteHa. AKo umate Bbnpocu
OTHOCHO MpaBUnHUAa MaTtepuarn 3a 3akpensaHe,
MO, CBbpXeTe ce C MeCTHUA CU Tbproeeu,.

SCAN ME

ATTENTION! @
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
For your safety, observe the following instructions
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the
wall. Improper assembly may result in injury.

The fittings for wall mounting are not included in the
scope of delivery, as they depend on the respective
condition of the walls.

Only use fittings that are suitable for your wall. If you
have any questions about the correct fixing material,
please contact your local dealer.

ATTENZIONE!
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

D,

Per la vostra sicurezza, osservate le seguenti istruzi
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, il mobile
deve essere montato/fissato saldamente alla parete.
Un montaggio improprio puod provocare lesioni.

I raccordi per il montaggio a parete non sono
compresi nella fornitura, poiché dipendono dalle con
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto,
contattare il rivenditore locale.

FIGYELEM!
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

D,

Az On biztonsaga érdekében tartsa be az alabbi uta
sitasokat, és tartsa azokat biztonsagos helyen.

A személyi sériilések vagy anyagi karok elkertlése
érdekében a butordarabot szilardan a falhoz kell sze
relni/régziteni. A nem megfeleld 6sszeszerelés
sérlilést okozhat.

A falra szereléshez sziikséges szerelvények nem tar
toznak a szallitasi terjedelemhez, mivel azok a falak
mindenkori allapotatol fliggnek.

Csak olyan szerelvényeket hasznéljon, amelyek alkal
masak az On faldhoz. Ha barmilyen kérdése van a meg
felel6 rogzitéanyaggal kapcsolatban, kérjik, forduljon

a helyi keresked6hoz.

For din sikerhet bor du félja féljande anvisningar och
forvara dem pa ett sikert stiille.

ATTENTION!
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

For att undvika personskador eller skador pa
egendom maste moébeln vara ordentligt monterad/
fastjord pé vaggen. Felaktig montering kan leda till
skador.

Beslagen f6r viggmontering ingér inte i leveransen,
eftersom de beror pé véggarnas respektive skick.

Anvénd endast beslag som &r Idmpliga for din végg.
Om du har nagra fragor om rétt fastmaterial, kontakta
din lokala aterférséljare.
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UWAGA! , @
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dla wtasnego bezpieczenistwa nalezy przestrzega¢
ponizszych instrukeji i przechowywacé je w bezpiecz
nym miejscu.

Aby unikna¢ obrazen ciata lub uszkodzenia mienia,
mebel musi by¢ solidnie zamontowany/przymoco
wany do $ciany. Nieprawidtowy montaz moze spowo
dowac obrazenia.

Okucia do montazu na $cianie nie wchodzg w zakres
dostawy, poniewaz zalezg one od odpowiedniego
stanu scian.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie mocowan odpowiednich do
danej sciany. W przypadku pytan dotyczacych wtasci
wego materiatu mocujacego nalezy skontaktowac sie

z lokalnym sprzedawca.

Pentru siguranta dumneavoastra, respectati
urmétoarele instructiuni si pastratile intrun loc
sigur.

ATENTIE!
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Pentru a evita rénirea persoanelor sau deteriorarea
bunurilor, piesa de mobilier trebuie sa fie montata/
fixata ferm pe perete. Montarea necorespunzatoare
poate duce la ranire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt
incluse in volumul de livrare, deoarece acestea depind
de starea respectiva a peretilor.

Folositi numai fitinguri adecvate pentru peretele
dumneavoastra. Daca aveti intrebari cu privire la
materialul de fixare corect, va rugam s& va adresati

distribuitorului local.

Para sua seguranga, respeite as instrugdes segu
intes e guardeas num local seguro.

ATENCAO!
INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a
peca de mobiliario deve ser montada/fixada firme
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode
provocar ferimentos.

Os acessorios para a montagem na parede nao estao
incluidos no @mbito do fornecimento, uma vez que
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessorios adequados a sua parede.
Se tiver alguma duvida sobre o material de fixagao
correcto, contacte o seu revendedor local.

OPPMERKSOMHET! @
VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

For din egen sikkerhet ma du folge folgende
instruksjoner og oppbevare dem pa et trygt sted.

For & unnga personskader eller materielle skader ma
mgbelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte
ring kan fere til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek
tive tilstand.

Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har
spersmal om riktig festemateriell, ta kontakt med din
lokale forhandler.

POZOR!
DULEZITE BEZPEENOSTNI POKYNY

©

V zajmu své bezpecnosti dodrzujte nasledujici
pokyny a uschovejte je na bezpe¢ném misté.

Aby nedoslo ke zranéni osob nebo poskozeni majetku,
musi byt kus nabytku pevné namontovan/upevnén

ke sténé. Nespravna montaz mlze mit za nasledek
zranéni.

Kovani pro montaz na sténu neni soucasti dodavky,
protoze zavisi na prislusném stavu stén.

Pouzivejte pouze kovani, které je vhodné pro vasi
sténu. V pfipadé dotazli ohledné spravného upeviiova
ciho materialu se obratte na mistniho prodejce.

DiKKAT! ®
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Giivenliginiz i¢in asagidaki talimatlara uyun ve
bunlari giivenli bir yerde saklayin.

Kisisel yaralanma veya maddi hasari 6nlemek igin,
mobilya pargasi duvara sikica monte edilmeli/sabi
tlenmelidir. Yanlis montaj yaralanmalara neden
olabilir.

Duvara montaj icin gerekli baglanti pargalari, duvar
larin durumuna bagli oldugundan teslimat kapsamina
dahil dedildir.

Sadece duvarinizigin uygun olan baglanti pargalarini
kullanin. Dogru sabitleme malzemesi hakkinda
herhangi bir sorunuz varsa, litfen yerel saticinizla ile
tisime gegin.

YBArIA! @
BAXINBI BKA3IBKW 3 BE3MEKU

3agna Bawoi Ge3nekn  JoOTpUMyWTEChb
HaBeAeHNUX HWXYe iHCTPYKUIW i 36epiranTe ix y
6e3ne4yHoMy Micui.

LLlo6 yHWKHYTM TpaBM ab0 NOLUKOMKEHHS MaiiHa,
npegmer  me6nis NoBUHEH 6yTM  MiUHO
BCTaHOBMNEHW/MPUKPINNeHnii [0 CTiHW.
HenpaBunbHUin MOHTaX MOXe NPU3BECTW A0 TPaBM.
KpinneHHs Ans HacTiHHOTO MOHTaXy He BXOAWTb B

KOMMIEKT NOCTaBKW, ~ OCKiNbKM  BOHO  3anexuTb
Bif} CTaHy CTiH.

BukopucToByiTe TinbKu Ti KpinneHHs, ski NigxoaaTb
ANs BALLOT CTiHU. SAKLIO Y BAC BUHWUKIM 3anUTaHHs
WOAO MPaBMMBHOTO  KPiNWMbHOrO  Matepiany,

3BEPHITLCS A0 MiCLIEBOro Annepa.

Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja
sdilyta ne turvallisessa paikassa.

HUOMIO!
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Henkildvahinkojen tai omaisuusvahinkojen vélttami
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettava tukeva
sti seindan. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Seinakiinnitykseen tarvittavat varusteet eivat sisally
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta.

Kdyta vain seindan sopivia kiinnikkeita. Jos sinulla on
kysyttavaa oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota
yhteytta paikalliseen jélleenmyyjaan.

SCAN ME

NEBEZPECENSTVO!
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

GO

V zaujme vasej bezpecnosti dodrziavajte nasledu
juce pokyny a uschovajte ich na bezpe¢nom mieste.

Aby sa predislo zraneniu os6b alebo poskodeniu
majetku, musi byt nabytok pevne namontova
ny/pripevneny k stene. Nespravna montaz méze mat
za nasledok zranenie.

Kovanie na montaz na stenu nie je sucastou dodavky,
pretoze zavisi od prislu§ného stavu stien.

Pouzivajte len kovania, ktoré st vhodné pre vasu
stenu. Ak mate otazky tykajuce sa spravneho upevio
vacieho materialu, obratte sa na miestneho predajcu.

ATENCION!
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

&

Por su seguridad, observe las siguientes instrucci
ones y guardelas en un lugar seguro.

Para evitar lesiones personales o dafos materiales, el
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la
pared. Un montaje incorrecto puede provocar
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no estan incluidos
en el volumen de suministro, ya que dependen del
estado respectivo de las paredes.

Utilice inicamente herrajes adecuados para su pared.
Si tiene alguna duda sobre el material de fijacion
correcto, pongase en contacto con su distribuidor
local.

0oBS!
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de
folgende instruktioner og opbevare dem et sikkert
sted.

For at undgé personskade eller beskadigelse af
ejendom skal mablet veere solidt monteret/fastjort
til veeggen. Forkert montering kan medfere persons
kade.

Beslagene til veegmontering er ikke inkluderet i lever
ingsomfanget, da de afhaenger af den respektive
tilstand af vaeggene.

Brug kun beslag, der er egnet til din veeg. Hvis du har
spergsmal om det korrekte fastggrelsesmateriale,
bedes du kontakte din lokale forhandler.

MPOZOXH!
THMANTIKEZ OAHTIES ASOAAEIAT

&

Fa Tnv ao@dA&id oag, TNPAOTE TIG TTAPAKATW
odnyieg Kal QUAGSTE TIG 0 AT PAAEG HEPOG.

Ta va amoUyete TpaupaTiopoUs 1 UAIKEG gnuigg, To EmiAo
TIPETEN val €ival aTaBepd TooBeTNPEVO/aTEPEWNEVO TTOV TOIXO.
H akatéAnAn ouvapuoAéynan pmopei va odnyhoe! oe
TPAUMATIONO.

Ta egaptiuara yia v TomoBéTnan aTov Toixo dev
mepihapBavovial oTo avTikeipevo Tng mapadoang, kabuwg
€40PTWVTaI TG TV EKATTOTE KATAGTAON TWV TOIXWV.

Xpnaipomoleite povo egaptiuara Tou gival katdMnAa yia Tov
T0iY0 0ag. EAv ExeTe EPWTATEIS OXETIKG PE TO OWATO UNKO
0TEPEWONG, ETTIKOIVWVATTE g TOV TOTTIKG QVTITTIPOOWTTO.
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Vielen Dank fiir den Einkauf!
Thank you for shopping!

Fragen oder Probleme?
Wir helfen unter vem.group/service
Questions or problems? Visit vem.group/service SCAN ME

Als Familienunternehmen aus dem stiddeutschem Dreilandereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Mdbeln zu
fairen Preisen spezialisiert.

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten
diirfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich
daher ganz besonders iiber eine Bewertung.

As a family business from the southern German border triangle (Germany /
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro-
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s..

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive
feedback and welcome every customer review

Entant qu'entreprise familiale du triangle frontalier du sud de I'Allemagne (Alle-
magne / Suisse / France), nous nous sommes spécialisés dans la construction,
la production et la vente durables de meubles a des prix équitables depuis les
années 1970.

Afin de continuer a rendre votre maison habitable a I'avenir, nous comptons
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client.

Als familiebedrijf uit et Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland /
Frankrijk) zijn wij  ds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen,
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlij ke prijz .

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te blij en maken, vertrouwwen wij op
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoodeling.

VCM.

my bath

VCM Morgenthaler GmbH - Ersteiner StraBe 12 - 79346 Endingen am Kaiserstuhl - Deutschland - www.vem.group/service
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Vielen Dank fiir den Einkauf!
Thank you for shopping!

Fragen oder Probleme?
Wir helfen unter vem.group/service
Questions or problems? Visit vem.group/service SCAN ME

Als Familienunternehmen aus dem stddeutschem Dreilandereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Mobeln zu
fairen Preisen spezialisiert.

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten
diirfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich
daher ganz besonders liber eine Bewertung.

As a family business from the southern German border triangle (Germany /
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro-
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s.

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive
feedback and welcome every customer review.

En tant qu'entreprise familiale du triangle frontalier du sud de I'Allemagne (Alle-
magne / Suisse / France), nous nous sommes spécialisés dans la construction,
la production et la vente durables de meubles a des prix équitables depuis les
anneées 1970.

Afin de continuer a rendre votre maison habitable a I'avenir, nous comptons
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client.

NI} Als familiebedrijf uit het Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland /
Frankrijk) zijn wij sinds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen,
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlijke prijzen.

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te blijven maken, vertrouwen wij op
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoordeling.

VCM.

my home

VCM Morgenthaler GmbH - Ersteiner StraBe 12 - 79346 Endingen am Kaiserstuhl - Deutschland - www.vem.group/service
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Important information
Read carefully.
Keep this information for further reference.

WARNING

Serious or fatal crushing injuries can occur
from furniture tip-over. To prevent this furniture
from tipping over it must be permanently fixed
to the wall.

Fixing devices for the wall are not included since
different wall materials require different types

of fixing devices. Use fixing devices suitable for
the walls in your home. For advice on suitable
fixing systems, contact your local specialized
dealer.

Wichtige Information
Sorgféltig lesen
Diese Information aufbewahren

ACHTUNG

Wenn Mébelstiicke umkippen, kénnen ernste
oder lebengefahrliche Verletzungen durch
Einklemmen die Folge sein. Um zu verhindern,
dass das Mobelstiick umkippt, muss es fest
an der Wand verankert werden.

Beschlage fiir die Wandbefestigung sind nicht
beigepackt, da sie von der jeweiligen. Wandbescha-
ffenheit abhangig sind. Befestigungsbeschlage
benutzen, die fiir die heimischen Wande geeignet
sind. Bei diesbeztiglichen Fragen den értlichen
Fachhandel zu Rate ziehen.

Wazne informacje
Przeczytaj uwaznie.
Zachowaj ulotkena przysztosc¢.

UWAGA

Przewrécenie sigmebli moze doprowadzi¢
dop znych obrazenlubsmierci.Aby
zapobiec przewrdceniu sigmebla, nalezy na
state przymocowacgo dosciany.

W zestawie nie znajdujgsiezadnesruby mocujgce,
poniewazrézne rodzajescian wymagajaroéznych
typowsrub. Uzyjsrub odpowiednich doscian w
Twoim domu. W przypadku watpliwosci, jakich
$rub uzyc, skontaktuj siez najblizszym specjalis-
tycznym sklepem.

DuleZita informace
Ctéte pedlivé.
Uschovejte pro pozdéj§i popuziti.

@ VAROVANI

Pokud se nabytek prevhrhne, muze dojit

k velmi vaznym nebo dokonce fatalnim
poranénim.Abyste prevrzeni nabytku zabranili,
musite ho natrvalo pfipevnit ke sténé.

Upevilovaci material neni soucasti baleni, protoze
se li§i v zavislosti na materialu stény. Pouzivejte
tedy takovy upeviiovaci materidl, ktery je vhodny
na stény u vas doma. Pokud se potfebujete poradit,
obratte se na mistniho odbornika.

Citajte pozorne.
Informécie si uschovajte pre pripad potreby.

(SKD UPOZORNENIE

Prevrhnutie nabytku méze sposobit’
vazneci smrtelné zranenia.Aby sa
predislo prevrhnutiu nabytku, upevnite
ho ku stene.

Upeviiovaci material nie je sucastou balenia,
pretozZe na kazdy materidl steny je

potrebné pouzitiny typ skrutky a hmozdinky.
PouZzite upeviiovaci material vhodny

na konkrétny typ materialu, z ktorého je
va$a stena vyrobena. V pripade potreby

sa poradte s odbornikom.

Informazioni importanti.

Leggi attentamente.

Conserva queste informazioni per ulteriori
consultazioni.

(7D AvvERTENZA

Se il mobile si ribalta puo causare lesioni da
compressione serie o fatali. Per prevenire

il rischio che il mobile si ribalti, quest’ultimo
deve essere fissato permanentemente

alla parete.

Gli accessori per il fissaggio alla parete non sono
inclusi perché pareti di materiali diversi richiedono
tipi diversi di accessori di fissaggio. Usa sistemi
di fissaggio adatti alle pareti della tua casa. Per
maggiori dettagli, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Belangrijke informatie

Goed lezen

Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik

(NL) waARSCHUWING

Wanneer meubels omvallen, kan er ernstig of

Information importante

Alire attentivement.

Conserver ces informations pour un usage
ultérieur.

AVERTISSEMENT

Risque de blessure grave en cas de chute du
ble. Pour éviter que le ble ne b I

Informatji importante

Citeste cu atentje.

Pastreazaaceste informatji pentru referinte
ulterioare.

ATENTIE

Pot surveni rani grave dacate impiedici
de obiectele de mobilier. Pentru prevenirea

levi ireigend b g .

Om te voorkomen dat dit meubel omvalt, dient
dit permanent aan de wand te worden bevestigd.

Bevestigingsbeslag voor de wand is niet inbegrepen
aangezien verschillende wandmaterialen verschill-
ende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de wanden
in je huis. Voor advies over geschikt bevestigin-
gsbeslag, neem contact op met de vakhandel.

il faut le fixer aumur de fagon permanente.

Les fixations ne sont pas incluses car leur choix
dépend du matériau du mur sur lequel est fixé
le meuble. Utilisez des fixations adaptées au
matériau du mur. Pour obtenir des conseils sur
les fixationsa utiliser, adressez-vous a

un revendeur spécialisé.

ranirilor, fixeazdmobila pe perete.

Accesoriile de fixare pentru perete nu sunt incluse
deoarece materialele diferite din care sunt facuti
peretii au nevoie de accesorii diferite de fixare.
Foloseste accesoriile de fixare potrivite pentru
peretii camerei tale. Contacteazaun specialist
dacanustii care sunt accesoriile potrivite peretilor
casei tale.

Onemli bilgi

Dikkatli okuyunuz.

Bu kilavuzu ilerde gerekebilecegi igin
saklayiniz.

Mobilyanin devrilmesi sonucu 6liimciil veya
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.
Devrilme riskini dnlemek igin mobilyanin
duvara sabitlenmesi gerekmektedir.

Duvar yapi malzemeleri farklilik gosterebileceginden
,mobilyanin duvara sabitlenmesi icin gereken
baglanti pargalari trtine dahil degildir. Evinizin duvar]
yapi malzemesine uygun baglanti pargalari seginiz.
Duvar yapi malzemenize uygun baglanti pargalari
satin almak icin en yakin yapi market ya da bir
nalbur diikkanindan bilgi alabilirsiniz.

Informacion importante

Leer detenidamente.

Guarda esta informacion para consultarla
en el futuro.

@ ADVERTENCIA

Pueden producirse lesiones graves o fatales

si vuelca un mueble. Para evitar que vuelque
este mueble, debe fijarse permanentemente a la
pared.

No se incluyen los dispositivos de fijacion, dado
que los diversos materiales de pared requieren
diferentes tipos de herrajes de fijacion. Usa
herrajes adecuados para el material de las
paredes de tu casa. Para saber cudles son los
herrajes adecuados, pide consejo en tu ferreteria
habitual.

Vazne informacije
Pazljivo procitajte.
Sacuvaijte ove upute za buduce potrebe.

UPOZORENJE

Ako se namjestaj prevrne moze doci do
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda. Kako bi izbjegli
prevrtanje, namjestaj mora biti pri€vr§éen na zid

PriCvrsnici za zid nisu priloZeni s obzirom da
razli¢ite vrste zida zahtjevaju uporabu razli¢itih vrsta
pricvrsnika. Upotrijebite privrsnike prikladne

za zidove va$eg doma. Za savjet o prikladnim
vrstama priévrsnika kontaktirajte lokalnu
specijaliziranu trgovinu.

Bitno!
Pazljivo procitajte!
Sacuvajte za ubuduce.

UPOZORENJE

Mogu nastati ozbiljne povrede usled prevrtanja
Staja. Da ovaj Staj ne bi pao, mora
stalno biti pri¢vr§cen za zid.

Nisu dati okovi, tiplovi israfovi za pricvrs¢ivanje
jer se zidovi razlikuju i razli¢iti materijali zahtevaju
i razlicite okove. Upotrebite one koji su pogodni
za zidove u vaSem domu. Za savet koje okove da
upotrebite, obratite se u lokalnoj gvozdari.

Fontos informacio
Kerjuk, olvasd el alaposan, es orizd meg
ezt a papirt!

(HU) FIGYELEM

Abutor felborulasa sulyos, vagy akar vegzetes
balesetet okozhat. Ahhoz, hogy ezt megakada-
lyozd, a butort megfeleloen a falhoz kell
rogziteni.

Arogziteshez szukseges kellekek nincsenek

a csomagban, mivel a kulonbozo tipusu falakhoz
kulonbozo rogzito eszkozokre van szukseg.
Mindig a fal tipusanak megfelelo szerelvenyeket
hasznalj!A megfelelo rogzitok kivalasztasahoz
fordulj segitsegert a szakuzletek munkatarsaihoz!

Importante!
Ler estas instrugoes cuidadosamente.
Guardar como referencia.

IMPORTANTE

As quedas de méveis podem originar
esmagamento ou morte. Estes
moveis devem ser fixados a parede
para evitar possiveis quedas.

Os diferentes tipos de parede requerem
diferentes tipos de ferragens. Utilize
ferragens adequadas as paredes da sua
casa (nao incluidas). Se nao tiver a certeza
do tipo de parafusos ou ferragem a usar,
consulte uma loja de ferragens.

BaxnwuBa iHdopmaLis
MpouunTaiite yBaxHo
36epexiTb Lo IHCTPYKLUio

MapiHHs He3akpinneHnx mebnis Moxe cnpuyun-
HUTK cepiio3He abo cMepTenbHe TpaBMyBaHHs
ntoauku. LLo6 3anobirt nepekuaaHHIo Lnx
mebni, X cnif MiLHO NPUKPINUTL A0 CTiHN

KpinneHHs Ao cTiHM He A0AaKTLCA, OCKINbKN PisHi
matepianu notpebyroTb Pi3HUX KpinneHb.
BukopucToByiTe KpinunbHi MPUCTPO, Siki NacyioTb
matepiany Bawwx ctiH. 3a nopagoto woao
HaneXH!X CUCTEM KpinNeHHs 3BepTanTech y
MicLieBy cneujanisoBaHy KpamMHULIO.

Vigtige oplysninger!
Las omhyggeligt.
Gem disse oplysninger til senere brug.

ADVARSEL

Der kan opsta alvorlig eller livsfarlig
tilskadekomst, hvis moblet valter. For at undga
at moblet valter, skal det fastgores permanent
til vaggen.

Forskellige vagmaterialer kraver forskellige skruer
og rawlplugs. Medfolger ikke. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til vaggene i dit hjem. Hvis
du er i tvivl om, hvilken type skruer/rawlplugs du
skal bruge, skal du kontakte et byggemarked.

BaxHas nHdopmaums
BHumatenbHo npoyuTaiite.
CoxpaHuTe 3Ty HOPMALMIO.

BHUMAHME

OnpokuabIBaHI1E MEBENM MOXET MPUBECTU K
CEPbE3HBIM UMM CMEPTENbHBIM TENECHBIM
noBpexaeHNsiM.[1ns NpefoTBpaLLEHNS ONPOKN-
AblBaHUs MeBenb A0MmKHa GbITb MOCTOSIHHO
npUKpenneHa Kk CTeHe.

KpenexHble cpeacTsa Ans KpenneHus K cTeHe He
npunaralTCcs,ANs pasHbiX MaTepuanos CTeH
TpebyloTcs pasnuyHble kpennerus.Mcnonbayiite
KpenexHble cpeacTea,noaxXoasLyve Ans mMatepuana
cTeH B Bawem fome.Ecnu Bbl He yBepeHbl,kakoit
TWN KpenneHuii NOAXOANT K JaHHOMY MaTepuany,
obpaTuTech B CreLmanaupoBaHHbIii MarasuH.

BaxHa nHdopmaums
MpoyeTeTe BHUMATENHO
3anasete Tasn nHhopmaLys 3a Gbaella cnpaska.

BHUMAHVE

[MpekatypsaHeTo Ha Taau MeGen Moxe Aa
NPUYMHY CEPUO3HN UMK (haTasnHI HapaHsiBaHWS.
3a fja 3BerHeTe Taau OMacHoCT, 3akpeneTe
3/paBo 3a CTeHara.

KomnnekTbT He BKKOYBA MeXaHW3MU 3a NpUKpensHe
KbM CTeHaTa, Thil KaTo PasnnyHNUTE CTEHHU
matepuani U3UCKBaT pasnuyHi NpUCNocoBneHus.
M3non3BaiiTe MexaH13mm 3a NpuKpensiHe,
NOAXOASLLM 3a CTeHuTe B Aoma BU.OGbpHETE KbM
creuMan1anpaHTbproBeL3acbBeTOTHOCHO
NOAXOASLLM MOHTEXHM CUCTEMM.

Viktig information
Las noga
Spara informationen fér framtida bruk

(SE) vaARNING

Allvarliga eller livsfarliga klamskador kan ske
om mobler tippar over. For att forhindra att
den hédr mébeln tippar maste den fastas
permanent vid véaggen.

Fastbeslag for vaggen medféljer inte eftersom olika
vaggmaterial kraver olika typer av fastbeslag.
Anvénd ett fastbeslag som passar for vaggarna
hemma hos dig. For rad om lampliga fastbeslag,
kontakta din fackhandlare.

Viktig informasjon
Les noye.
Ta vare pa denne informasjonen for fremtidig bruk.

ADVARSEL

Alvorlige ulykker kan skje som folge av mobler
som velter. For a forhindre at dette mobelet

Tarkeéé tietoa
Lue huolellisesti.
Séaastd mahdollista my6hempéaa tarvetta varten.

® VAROITUS

Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa vakavia
tai kuol 1 johtavia j

faller, ma det festes permanent til veggen.

Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi ulike
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler
som passer til veggene i hjemmet ditt. Kontakt
din narmeste faghandel for rad om festemidler.

Kaatumisen estamiseksi huonekalu tulee
kiinnittada pysyvasti seinaan.

Pakkaus ei sisélla seindan kiinnitdmista varten
tarvittavia ruuveja ja tulppia, koska erilaisia
seindmateriaaleja varten tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi seinamater-
iaalin mukaan.Apua oikeanlaisten kiinnikkeiden
valintaan voit kysya rautakaupasta.

ZnUavTiKATT Anpogopia

AlaBdoTe TTPOTEKTIKG

®uAdgTe auTh TNV TTANPO@OpIa yia LEAAOVTIKR
avagopd.

MPOEIAOMOIHEH

ZoBapoi 1| poipaiol TpaupaTiopoi amé auveAiyn,
HTopei va cupBouv amé To avatrodoyUpiopa
emimAou.lMa va TpoAauBdveral To avatrodoyu-
PIOHA £VOG ETITTAOU, aUTO Ba TTPETTE! VA Eival
HOVIPA OTEPEWHEVO OTOV TOiX.0

Ta egapTpaTa 0TEPEWONG GTOV TOiXO JEV TrEPIA-
Bavovral, dedopévou 6T Ta DIAPOPETIKG UNIKG TOiXwV
amaItolV Kal dIaopeTIKOUG TUTTOUG EPTNHATWY
oTepéwong. XpnoigoTroiaTe eEapTipaTa oTepéwong
KaTdAANAa yia Toug ToiXoug Tou oTrTiol oag. Ma
TTANPOPOPIEG OXETIKA e Ta KaTdAANAa e§apTrpaTa
OTEPEWONG, CUHPBOUAEUBEITE TO EIBIKO KATAOTNHA TNG
TEPIOXAG 00G.
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